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(c) (i) Part 1 of Annex 5 and Part 1 of Annex 6 are
in the Japanese and English languages, such
texts being equally authentic; and

(ii) Part 2 of Annex 5 and Part 2 of Annex 6 are
in the Spanish and English languages, such
texts being equally authentic;

(d) (1) Part 1 of Annex 8 1is in the Japanese and
English languages, such texts being equally
authentic; and

(11) Part 2 of Annex 8 is in the Spanish and
English languages, such texts being equally
authentic; and

(e) (1) Part 1 of Annex 9 1is in the Japanese and
English languages, such texts being equally
authentic; and

(ii) Part 2 of Annex 9 is in the Spanish and
English languages, such texts being equally
authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorized by their respective Governments, have signed
this Agreement.

DONE at Tokyo on this thirty-first day of May in the

year 2011 in two originals in the Japanese, Spanish and
English languages.

For Japan: For the Republic of Peru:

L ZNFIE Ferreyros

Annex 1
referred to in Chapter 2

Schedules in relation to Article 21

Part 1
General Notes

1. Unless otherwise provided for in this Annex, for the
purposes of the elimination or reduction of customs duties
in accordance with this Annex, any fraction less than 0.1
of a percentage point shall be rounded to the nearest one
decimal place (in the case of 0.05 percent, the fraction is
rounded to 0.1 percent) in the cases of ad valorem duties,
and any fraction smaller than 0.01 of the official monetary
unit of each Party shall be rounded to the nearest two
decimal places (in the case of 0.005, the fraction is
rounded to 0.01) in the cases of specific duties.

2. This Annex is made based on the Harmonized System, as
amended on January 1, 2007.

3. For the purposes of this Annex, Base Rate, as
specified in Column 3 of each Party’s Schedule means the
starting point of elimination or reduction of customs
duties.

4. For the purposes of implementing egual annual
installments, the following shall apply:

(a) The reduction for the first year shall take place
on the date of entry into force of this
Agreement; and

(b) The subsequent annual reductions shall take place
on April 1 of each following year.

5. For the purposes of this Annex, the term “year” means,
with respect to the first year, the period from the date of
entry into force of this Agreement until the coming March
31 and, with respect to each subsequent year, the twelve-
month period which starts on April 1 of that vyear.
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